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>} Illustrerad Oidning för Barn och Ungdom •

1:o 3.
Ett nummer den i och 15 

i hvarje månad. Göteborg, 1 Juni 1890

Torparb arns

(G )itta på stora syster Gerda och lilla 
— syster Annika! De äro nu jungfrur;

då voro de bara barn. De växte vid 
stranden, de bodde i skogsbrynet. Deras 
barndomshistoria har Britta berättat 
mig i ungefär följande ordalag:

Inte skall du inbilla dig, att 
vi hade ledsamt, då vi, alla fem,
stodo som barhufvadc ungar ute i ( 
blåsten på strandbackarne och tit­
tade utåt viken, där det hvita skum- C 
met yrde öfver mörkblå vågor. Led­
samt hade vi icke, bara fattigt och 
uselt. Ty mors och fars stuga,
som låg ett stenkast ofvanför 
strandvägen i skogsbrynet, göm­
de inga jordiska egodelar af 
något som helst värde: ofta sak­
nades bröd, och aldrig hade vi 
öfverflöd. Men ack, så roligt 
vi hade!

Hör du, svara mig på det!

Från 1 Maj till årets slut. o
n , 1:a arq.Pris: 2 kronor. P

Ty det är min vissa tro, att det icke är 
sockret och russinen, som göra, att det sma-
kar så utmärkt, utan det är någonting i 
luften, i sommargrönskan, i vinterkylan, nå­
gonting i vinden, som blåser från sjön, och i
de skrofliga

H. Manus 
1876.

hafrebrödskakan smakar 
kungens konfekt.

Du må veta, att vi lingo 
kring fars stuga, både i 
täppan, där vildapeln v

strandklipporna, som gör en 
så alad i hjärtat, ja, så glad, att

som

lilla

Ur novell fört. G 
skizzbok. f

Har du nå-
gon gång varit rikligl hungrig? Hemma i 
vår fattiga stuga tingo vi aldrig regelbundna 
måltider, men när hungern dref oss in från 
backarne, då bestormade vi mor med ropet : 
„kära mamma, vi äro hungriga, mycket 
hungriga!“ Då stack mor till oss en bit 
hafrebröd eller gaf oss några potäter och 
friskt, kallt vatten. Det smakade oss, såsom 
bakelse med russin smakar en läckergom.

•och rundt omkring på de grå ber­
gen, som voro många och som vi 
gåfvo roliga namn för att påminna 
om. hvad där händt oss. Så kallade 
vi ett glatt gråberg, som stupade 
mot sjön, för “kullerbyttan“, ty där 
hade Olle en gång rullat utföre 
och nära nog brutit nacken af sig. 
Ty Olle klängde alltid så oförväget; 
men ack, så vi skrattade, då han 
efter sin kullerbytta kom linkande 
till oss och gråtande gjorde de sorg-

lustigaste ansikts-rynkor. Då 
såg han, den lille trasige 
parfveln, så.genomlustig ut. 
Och det gjorde han också 
den gången, då han funnit 
äpplen på vår vildapel och 
triumferande satte sig att
äta dem. stodo om­
kring honom med lystnad. 
Han tog ett stort grönt 
äpple och log och bet en
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stor munsbit, — men vardt med ens som en 
rynkig gammal gumma i ansiktet och fick 
tårar i ögonen. Det var så surt, ja, så 
förskräckligt surt ! Olle kastade alla 
äpplena långt ifrån sig och vi, hela flocken, 
sprungo skrattande bort och togo i ringdans 
kring rönnen. Men du må inte tro, att vi 
lingo andra, goda äpplen i stället af mor; 
för hon hade inga att gifva oss. Så att i 
vnr barndom fingo vi icke knäppa nötter 
och fördärfva matlusten med drufvor, apel­
siner och annat sådant godt, — det kunde 
aldrig komma i fråga. Men friska och 
glada voro vi.

Den bland oss, som sett det grannaste, 
var Gerda, ty hon hade en gång med en 
stor smultronkorg blifvit insläppt i salen på 
herregården hos det förnäma herrskapet. 
Där var obeskriflig prakt, bonader, guld 
och speglar. Och herrskapsbarnen stodo så 
bleka midt på golfvet och hade ledsamt 
ibland dyrbara, sönderbrutna leksaker, som 
väckt Gerdas djupaste förundran.

Far egde en usel liten stuga bland grå­
bergen. Hvarje höst tätade han väggarne 
med mossa, men om vintern drog det in 
förfärligt, ty innanfönster eller annan bonad 
fanns icke. Snön låg ofta högt öfver fön­
stren upp till taket, så att vi cj kunde se 
ut. Om det var fruset, voro fönstren oge­
nomskinligt belagda med isar, och vårt stora 
nöje var att andas på dem och sålunda göra 
titthål.

När far sjöng världsliga kväden för oss, 
afbröts han af mor: "har du cj bättre att 
lära dem, så kan du åtminstone tiga med 
visorna.“ Någon gång vankades en saga. 
Snöhus och kälkbackar om vintern, löf- 
hämtning och sofva i hö om sommaren — 
voro stora lustbarheter. Mors spinnrock 
vardt ofta ett hiskligt spöke för oss, då vi 
krupit tätt tillsammans på sänghalmen för 
att värma hvarandra och sofva. Då skreks 
ibland af förskräckelse i månskenet. Men det 
som mest vankades, var frysa; täcket var 
för litet för oss fem.

Kyrkobesöket var veckans stora hän­
delse. På söndagskvällen i skymningen 
talades om de bekanta, man sett i kyrkan. 
En skulle alltid bli hemma; men den var 
visst icke nöjd med sin lott.

Vi hade en stor spis, hvarest gröten ko­
kades. Far lyfte sedan in grytan i daglig­
stugan och satte henne på golfvet. Sill, po­
tatis, groft bröd, kaffe utan socker och 
grädde o. s. v. utgjorde vår tarfliga kost. 
Vår taklampa var hemmagjord och under­
hölls med ister. Far, som var skräddare, 
sydde vid dålig belysning.

Vår tid var noga indelad, arbetet med 
läsning och hemsysslor hade sin tid, lekarne 
hade sin tid. Men läsningen var lika enkel 
som grundlig. Vi egde ett gammalt 5O-öres 
Testamente; pappa, mamma och hvart och 
ett bland barnen hade ett eget bokmärke; 
och så läste vi dagligen denna enda, outsägligt 
härliga bok med stor flit. Vid högtiderna, 
särskildt om julen, sjöngo vi psalmer. Pappa 
satte oss då i rad på sängbrädan och an­
förde sången, under det att högtidsljusen, 
två stycken, brunno på vårt nyskurade trä­
bord och mamma sysslade i spisen, hvilket 
icke hindrade henne att också sjunga med. 
Annika, lilla syster Annika med de stora blå 
ögonen, sjöng som idel klockor, så rent och 
vidt klungo hennes psalmer. Kyrkvaktaren 
hade därför skänkt henne en gammal utsli­
ten psalmbok. Minsta systern fingo de gå 
och bära.

“Det var jag det“, sade Britta.
Bror Per var ändå alltid den klyftigaste 

af oss, och det är otroligt, huru mycket han 
kunde hitta på, som en annan icke kom 
att tänka på, förrän Per hade det i händerna.

Han byggde hus och kvarnar, formade 
af lera massor af sällsamma figurer, in­
förde ett pappersmynt, som gällde oss 
emellan och bestod i papperslappar, på 
hvilka han ritade siffror. Han fiskade, skar 
vide, som han sålde, och drog med ifver 
små bidrag till vårt torftiga hushåll. Han 
skurade och förstod att tvätta vid bäcken. 
Okynnig kunde han vara, men det var dock 
mest någon nytta, han skaffade med sina 
påfund. Fattigdom kan göra en uppfin­
ningsrik. Och glädje och hjärtans frimodig- 
het förde han med sig, hvarthän han kom.

Allra roligast var det, då han låg och 
tittade upp i molnen och sade, hvad de 
liknade. Vi satte oss då omkring honom, 
och vi frågade oupphörligt; “hvad ser du 
nu? hvad är det där molnet?“
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och skyggt omkring efter prinsessan, men 
hon syntes ej till. I stället såg hon några 
högtidsklädda människor, som stodo fäidiga 
att gå in genom en dörr midt framför henne 
till ett inre rum. Jaså, kanske prinsessan 
var där inne! Dit förde henne nu också 
tant Marie, och pappa och farbror Sven 
följde efter. Anna vände sig oroligt om for 
att se, att pappa var med. Han nickade 
leende åt henne, och då bief hon lugnaic.

De, som hon sett i dörren, voro nu inne, 
och så gingo då tant Marie och Anna in 
och där stod prinsessan midt på golfvet, och 
de. som sist kommit in, höllo just på med 
att buga sig för henne och kyssa hennes 
hand.

“Är det prinsessan!“ tänkte Anna och 
såg mycket förvånad ut — men det vai ej 
tid att undra på den saken, ty nu steg tant 
Marie fram med Anna, gjorde en djup nig- 
ning och kysste prinsessan på handen och 
sade, att den lilla flickan, hon hade med Sig, 
var doktor Svenssons dotter Anna, som sa 
gärna ville se prinsessan — och med det 
blidaste och kärleksfullaste leende, räckte nu 
den snälla prinsessan sin hand åt lilla Anna, 
som skyndade att kyssa den, såsom hon lärt 
af tant Marie. Men prinsessan räckte henne 
ej blott handen, hon lutade sig vänligt ned 
mot henne, klappade henne på kinden, såg 
henne in i ögonen och sade:

“Välkommen till prinsessan, lilla Anna! 
Du trodde väl du skulle få se en riktigt 
ståtlig och vacker prinsessa, kanske med 
krona på hufvudet, och så far du bara se 
en gammal skrynklig gumma, insvept i en 
grå schal.“

Och så log hon mot barnet så mildt, som 
endast den kära gamla prinsessan Eugénie 
kunde le — och lilla Anna såg upp i hen­
nes blida ansikte och blcf riktigt varm om 
hjärtat.

En vackrare prinsessa hade Anna tankt 
sig, men aldrig en vänligare — och nu såg 
hon, att fast där fanns hvarken krona eller 
halsband af diamanter eller guld på kläderna, 
så fanns det hos denna prinsessa något an­
nat, som var så skönt och ljufligt. något 
som trängde in såsom en solstråle i hennes 
lilla hjärta och hviskade till henne: "det är 
en verklig prinsessa.“

“Jo, sade han, där kommer ett moln, som 
är ett drakskepp, fullsatt med väpnade vi- 
•kingar. De segla ut till Jomsborg eller till 
‘fjärran södern, där de rika städerna äio 
‘byggda med torn och tinnar vid flodmynnin- 
“garna. Se, så drakskeppet seglar framåt och 
“ombyter gestalt, förvandlar färger och for- 
“mer. Nej, sen där den ryske kejsaren i 
“stor kejsarkåpa, guldsirad och med blom- 
“mor i väfnaden. Vikingarne foro ofta till 
“Ryssland och sågo där mycken prakt. Men 
“nu är molnet redan annorlunda till utscen- 
“det. Jag tror det blir regn— molnen flyta 
“ihop i ett enda stort regnmoln.“

Så låg han och uttydde molnbilderna för 
oss. Och ibland hände, att oförmodadt hastigt 
regndropparne begynte smattra mot löfven. 
Vi upp ur gräset, och under skri och skratt 
sökte vi takets skydd mot det ymniga vat­
ten, som föll ur skyarne.

Långt var det gånget, om vår allvarliga 
mor skulle af vår stora nöd ängslas ända 
till synbar oro. Var det mycket svår nöd 
på torpet, sågo vi henne ga afsides; med 
Nya Testamentet i knä satt hon där. Sina 
händer hade hon sammanknäppt. Hon satt 
tyst. När vi sågo det, började vi gråta. 
Underbart förekom det oss, da vid ett så- 
dant tillfälle Gunlög, den lilla fröken Gun­
lög, trädde in, skickad af sin fader på 
Stackckärr. Gamle Lars åtföljde henne, 
knogande på en korg, fylld med matvaror. 
Inga stjärnor tindra så ljuft, som (lunlögs 
glada ögon. Hela stugan fylldes af ett leende 
ljus, då hon stod midt ibland oss. Och far 
kom in från vedbacken, torkade sig i ögonen 
oupphörligt och bugade och bugade som 
för en ängel. E. k.

-bgs
Itilla Jnnas

Besök hos prinsessan Eugénie.
En riktigt sann berättelse. 

Af Lektor N. T. Ödman.
Forts, från föreg. n:r.

De stodo i ett vackert mattbclagdt rum 
med taflor och byster och vackra siden­
klädda möbler, och Anna såg sig nyfiket
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Och doktor Svensson stod bakom och 
såg på, och vid den synen kände också han 
den där solstrålen och den där tysta hvisk­
ningen i hjärtat — ja, han kände äfven 
något i ögat, men det skyndade han att 
torka bort, ty nu kom hans och farbror 
Svens tur.

* *
*

Och sedan äfven de hälsat och fått några 
vänliga ord af prinsessan, spridde de sig 
bland de öfriga gästerna. Dessa voro ej 
särdeles många, ehuru några nya just nu till- 
kommo. Det var en af prinsessan Eugénies 
mindre bjudningar, och de flesta inbjudna 
voro damer, medlemmar af en syförening, 
som hjälpte prinsessan i något arbete för 
välgörande ändamål. Hon ville visa dessa 
sina trogna medhjälparinnor en liten vänlig­
het genom att i dag se dem hos sig. Och 
sa hade några af fruarncs män också fått 
komma med, och doktor Svensson — som 
för nagon tid sedan på prinsessans begäran 
gifvit en soirée till förmån för samma ända­
mål som föreningen arbetade för — hade 
också blifvit ihågkommen.

Lilla Anna var det enda barn, som fanns 
där, och hon hade kommit objuden, men 
prinsessan hade ju tagit så vänligt mot 
henne, att den lilla objudna gästen kände 
det alldeles, som om hon varit bjuden. 
Tant Marie vågade hon dock icke lämna, 
utan höll sig nära intill henne hela tiden. 
Gick tant Marie bort och språkade med en 
bekant eller satte hon sig på en stol eller 
stod hon och såg på en tafla, alltid var 
Anna tätt vid hennes sida. Inte därför att 
hon egentligen var rädd, men hon kände 
hela tiden, att hon inte var på en vanlig 
bjudning, utan hos en prinsessa, och del var 
sa underligt och högtidligt för lilla Anna. 
Och sa kände hon sig litet ensam också, 
ty här voro alla så stora och förståndiga. 
Ingen enda såg ut som en lekkamrat.

Men tänk hvad Anna skulle ha blifvit 
förvånad, om män talat om för henne, att 
prinsessan ibland och senast här om dagen 
haft omkring sig idel sådana små gäster 
som lilla Anna själf och ännu yngre — 
hela skaror af lekkamrater — och att prin­
sessans ansikte då strålat ännu ljufligarc än

i dag, ja riktigt i kapp med julljusen i den 
gran, hon då haft tänd för barnens skull, 
och att hon gått omkring bland dem, talat 
vänliga ord med dem alla, sett dem in i 
ögonen och klappat dem på kinden, alldeles 
som hon i afton gjort med Anna, och delat 
ut godt ur granen åt dem och gifvit dem 
goda julgåfvor och äfven talat med dem om 
julens bästa glädje och bästa gåfva. Och 
tänk om Anna fått veta, att dessa barn 
ändå icke varit rika och förnäma, utan fat­
tiga allesammans — då hade hon väl blif­
vit ännu mer förvånad och undrat hur en 
prinsessa kunde ha sådana bjudningar. Men 
om man då talat om för Anna, att prin­
sessan lärt kärleken till de fattiga små af 
Honom, som sade: “Låten barnen komma 
till mig“, så hade hon nog förstått saken 
bättre.

Och då hade hon nog äfven förstått, att 
det var samma kärlek, som förmått prin­
sessan att äfven tänka på de lidande och 
obotligt sjuka små barnen och att samla en 
hel skara af sådana i ett hem, där de er- 

| höllo vård och hjälp. Det hemmet, "Eugenia- 
hemmet“ som det kallas efter prinsessan själf, 
hade ju Anna ofta hört talas om. Ja, hon 
hade till och med varit med om små “ba- 
zarer“ hemma i sin skola til! förmån för 
de sjuka barnen i Eugéniahemmct och lämnat 
sin slant och sitt lilla arbete med.

Hade Anna också hört om allt annat, 
som den goda prinsessan gjort af kärlek till 
sin Herre och Mästare och af kärlek til! 
de olyckliga och lidande, de ringa och fat­
tiga, hur skulle då icke hennes hjärta ha 
värmts, och hur skulle hon icke hafva fun­
nit, att denna prinsessa, som var så “gam­
mal och skrynklig“, dock var på sitt sätt 
mångfaldigt skönare och konungsligare än 
alla de prinsessor, hon läst om i sina sagor! 
Och hur skulle hon icke ha funnit, att den 
titel man gifvit prinsessan, då man kallat 
henne “de lidandes furstinna“, var skönare 
än någon titel, som sagornas prinsessor burit. 
Och säkert hade hon då ock förstått skön­
heten af skaldens ord :

Furstinnans rike vida går:
De sörjande, som kvida, 
De små, som fått i lifvets vår 
Till lott att mycket lida,
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En blek, en älsklig barnahär,
En späd martyr, som gråter, 
En krympling matt och svag — se där 
Eugenias underså ter!

* *
*

Men Anna visste ej allt detta — och 
kunde då ej heller tänka på det. Hon hade 
nu dessutom så mycket annat att tänka på. 
Hon gick omkring med tant Marie och såg 
på de vackra taflorna och de kungliga por­
trätterna, som hängde på väggarna. Och 
så — bäst hon vandrade tyst omkring på 
detta sätt — tick hon syn på någonting, 
som ännu mer intresserade henne. Hon såg 
genom den öppna dörren till ett inre rum 
en stor vacker gran framskymta. Dit tittade 
hon nu tidt och ofta. Men det var cn un­
derlig gran. Där fanns inga äpplen eller 
nötter eller annat godt såsom i de julgranar 
Anna sett, utan i stället hängde där på gre- 
narne något, som såg ut som fyrkantiga kort. 
Hvad kunde det vara? Ljus var det fullt 
i granen, men de voro ej tända. Hvarför 
voro de ej tända? När skulle det ske?

(TI ■

Sommarlankar.

Ai
(Landtlig villa, omgifven af hagar, i närheten af stranden 

och stora landsvägen).

(idllcil Glllllld)USlC (kommer springande i gräset); Uff, 
uff! Kung och sol! Dc passa ihop. I dag 
måste jag stråla, så att bygden står i sommar­
prakt. Uff, uff! (bort emellan trädstammarne).

Kyrkklûckonid (först klingar lilla klockan, så den större, 
sist den största och slutligen alla tre, så att klangen lustigt 
ljuder kring nejden): God, god vare din dag! Kling! 
Klang! Morgonstund har guld i mun!

Svilllle (en liten pigg skolpilt; kommer ut på verandan med 
en blombukett i hand): Ack, att denna min namnsdags- 
bukett kunde förvandlas! Nog vet jag, hvad 
jag då önskade. Jag önskar mig en lagerkrans, 
sådan som farbror Torbjörns, en magisterkrans ! 
Tänk, om jag vore så lycklig! (kastar buketten på 
verandan och går ned till hagen).

Rosa (råmar): Har den äran att gratulera på 
namnsdagen! Här skall bli god mjölk i dag!

Brunte (gnäggar): Ilar den äran gratulera herr 
Svante! I dag skall här åkas!

Vov (skäller och gör höga skutt): Har den äran att 
gratulera! I dag skall här lekas!

Men-glad (Friggas tjänarinna, höljd i skimrande silke och 
glimmande smycken, står plötsligt framför gossen med ett stort 
bjudningsbref i handen): God morgon, Svante! Din 
namnsdag blir en vacker sommardag. Som­
marens drottning hälsar dig! (lämnar brefvet till 
Svante). Sommarens drottning har slagit upp sitt 
tält midt i skogen. Där äro sammetsmjuka 
hvilobänkar af mossa, de finaste spetsar af 
ormbunkblad, gyllendukar af solsken och skug­
gornas kaschmirsmatt or. Så det doftar ur o- 
räkneliga blomkalkar! Så det förtjuser örat 
att höra trastars och bofinkars tusenstämmiga 
körer! Drottningen är där med hela sitt ly­
sande hof. Hon inbjuder dig — — —

En hel barnaskara (kommer insvärmande genom grin- 
darne): Hurrah! Hurrah ! Lcfve Svante ! Vi gra- 
tu lera! Vi gratulera! (Bannen begynna leka: somliga 
gräfva, andra köra sand, några leka fiskare eller mumsa på äpp­
len och slutligen få allesammans åka i hö).

(^Cagisier Linjal kommer ut och sätter sig på verandan med 
“Ciceros tal“.)

Svante (krypande fram under buskarne. Kläderna bära spår 
af törnets illvilja och äro för öfrigt behängda med fransar af 
spindelväf, herr-paroler, utsugna tlugskelett och små feta spind- 
lai). Hu, så otäcka spindlar ! (springer till magister 
Linjal). Det är förskräckligt, hur ostädad man 
blir, när man leker (skakar af sig otyget och borstar 
sina ärmar). Herr magister, hafva barn i alla tider 

| och hos alla folk lekt, som vi nu leka?

Magistern : Du är mig en liten vetgirig pys! 
(Magistern snusar). Ebreernas barn lekte tvifvels- 
utan i svunna tider såsom nutidens barn. I 
egyptiska grafvar har man funnit dockor såväl 
med som utan rörliga lemmar. (Nyser hiskeiigt).

Lekkamraterna: Svante! Hvar är Svante? 
(De rycka honom med sig ned till stranden att se på fisket och 
aborrstimmen.)

(Emellertid ringer vällingklockan vid gården, rökhvirflar upp­
stiga ur köksskorstenen, barnen åka i hölasset hem och finna 
dukadt kalas i det gröna. De ilocka sig kring filbunkarne; alla 
vilja ha grädden. Plötsligen höres bullret af stora vagnar.)

- Galten Gullinbuste (springer 1 gräset): Uff, uff! Nu 
har jag sprungit mig varm, en hel förmiddag. 
Nu skall jag springa tills, det blir kväll. Uff, 
uff! Här leka barnen sorglöst, och ingen har 
smyckat så mycket som en äreport. De ana 
icke, att ett högt besök står för dörren! Uff! 
uff! (försvinner).

En bonde (skyndar, följd at sina barn, bort öfver vägen): 
Hallo! Hitåt! Kungen är här! Vill ni se 
honom, så skynda er! Tänk, midt på hvar- 
dagen !

Mycket land Ifolk : Kungen är här!
(Man hör de kungliga kuskarne klatscha, så att det genljuder 

i skogsparken; vagnar rulla; hästar gnägga. Magister LinjaF och
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bela barnjlockcn springer mot det håll, hvarifrån bullret höres 
Man ser mellan träden gula och blå plymer, guldstickade kragar 
folkhopar och barn, som lyftas upp af sina föräldrar, så att dc 
kunna se. Gunlögs lilla sommarhatt är synlig midt i klungan.)

Kinigeil (slår 1 resdräkt, högrest, manligt skön och frynt­
ligt leende midt på landsvägen, omgifven af sin uppvaktning och 
en myckenhet nyfiken allmoge. Svante kommer springande i full 
fart, men kan cj hejda sig, utan löper rakt på kungen, som tar 
pojken i sina armar): Hvad skall dll bli, min gosse ? 
Du tyckes hafva fart i dig, du!

Simule; Jag ville så gärna bli magister och 
fa bära lagerkrans som farbror Torbjörn (blir 
röd som en ros af häpnad öfver sina egna ord).

Suflllles Jöt (Ï1 drar (framskynda, buga sig djupt inför kun- 

gen): Nåd, Ers Majestät, nåd för vår oförstån­
dige lille son! Han är så yr-------

Kungen (vänligt leende, ser på de mänga unga i den för- 
samlade skaran och talar till alla med höjd stämma): Det 
fägnar mig att se unga människor lifliga uppåt- 
strätvande. Målet är högt. Hvart och ett 
stralvande dit är ett lagerblad. Vi få alla 
strälva till ett visst, ett säkert mål. Det är 
lyckligt att veta, hvart man vill. Att ega ett 
mal, en ljuspunkt, en ledstjärna, är halfva 
vägen bakom ryggen. *

^lltl (stora och små): Hurrah för kungen! Hurrah 1 
Hurrah !

F.. K.
Historiskt yttrande af dåvarande kronprinsen, sedermera 

konung Oscar I i en audiens d. 10 Juni 1827, enligt anteckning, 
förvarad i förf s portfölj.

(n bild så skön, så ren ej fanns,
Som en, jag vet, med törnekrans.

Gud gifve, att den evigt må

Djupt ristad i mitt hjärta stå!

En röst så mild ej förr jag hört, .

Ej något så mitt hjärta rört,

Som blott de orden: ”Följ du mig!” —
Ja, Herre, jag vill följa dig.

TI- n>.

Kör eflerlanken.
[Fråga till ungdomen. Svar i nästa nummer ]

I Rom finnas från kristendomens första år­
hundraden griftgångar under jorden. 1 dessa 
katakomber, som de kallas, sakna de bednisku

grafristningarne aldrig uppgift på den jordades 
lefnadsställning: servus (träl, slaf), libmilus ^vi- 
gifven). Däremot stå dessa ord aldrig i de 

llvaraf kommer sig detta?kristnes grafskrifter.

Efter ett originalmanuskript ur vå 
portfölj.

--------------------------------------------------------------- -

Sllthn ,1. 21 Jug. 1841.

809, vcl du lifvels herrligasle lära, 
Bomöfver stigens brant pilgrimen för? 
Dög är dess hemlighel: del Sanna ära 
Del Sköna älska och del Goda gör!

Talis Qualis.

Innehåll: Torparbarn. - Lilla 
Annas törsta besök hos prinsessan 
Eugénie, (forts.) — Sommartankar 
[med originalteckning af Yngve 
Rasmussen]. - Poem af Th th. 
För eftertanken. — Vers at 
Talis Qualis. Fråga.

Ansvarig utgifvare: n. L. Bo- 
UnJcr. Under medverkan af: Hof- 
predikanten E. Klingsuai; Lektor 
N. T. Oilman; Kyrkoherde E. D. 
Htiiman ; Pastor ac. Wieielgren ; 
C. G. Strandberg; Kommin. P. ‘l^d- 
bolm; signaturerne Th -th ; Grana 
m. fl.

För illustrationerna ha vi be 
näiget löfte om medverkan af: 
Artisterna Fru Jenny ‘X.^siröm- 
Sloopendaal; Fröken Ida Falander; 
Herr R. Calbnander ; Arkitekt 
Vngve ^asmuisen ; Ritlärare L. 

‘Balteer m. fl.

Göteborg, 1890.
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